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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]
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[ ROMANIAN TEXT – TEXTE ROUMAIN ]
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[ TURKISH TEXT – TEXTE TURC ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

PROTOCOLE ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE TURQUE ET 
LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE MOLDOVA SUR LES 
AMENDEMENTS À L’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE TURQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE 
MOLDOVA RELATIF À LA SUPPRESSION MUTUELLE DE VISAS, FAIT À 
ANKARA LE 1ER NOVEMBRE 2012

Le Gouvernement de la République turque et le Gouvernement de la République de Moldova, 
ci-après dénommés les « Parties contractantes » ;

Désireux de faciliter les déplacements réciproques de courte durée des ressortissants de leur 
pays,

Prenant en considération l’article 14 de l’Accord entre le Gouvernement de la République 
turque et le Gouvernement de la République de Moldova relatif à la suppression mutuelle des 
visas fait à Ankara le 1er novembre 2012, ci-après dénommé l’« Accord » ;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

1. Le paragraphe 1 de l’article 3 est modifié comme suit :
« 1. Les citoyens de l’État d’une Partie contractante qui sont titulaires d’un document en cours 

de validité visé à l’annexe 1 du présent Accord sont exemptés des formalités de visas pour entrer 
sur le territoire de l’État de l’autre Partie contractante, transiter par celui-ci, le quitter et y 
séjourner temporairement pour une durée n’excédant pas quatre-vingt-dix jours par période de 
cent-quatre-vingts jours, ce qui implique de prendre en considération la période cent-quatre-vingts 
jours précédant chaque jour passé dans le pays. »

2. L’article 5 est modifié comme suit :
« Les citoyens de l’État d’une Partie contractante qui sont titulaires de passeports 

diplomatiques, de service, officiels et spéciaux en cours de validité et qui souhaitent effectuer une 
visite officielle sur le territoire de l’État de l’autre Partie contractante sont exemptés de formalités 
de visas pour entrer sur ledit territoire, transiter par celui-ci, le quitter et y séjourner 
temporairement pour une durée n’excédant pas quatre-vingt-dix jours par période de cent-quatre-
vingts jours, ce qui implique de prendre en considération la période cent-quatre-vingts jours 
précédant chaque jour passé dans le pays. »

3. Le paragraphe 3 de l’article 11 est modifié comme suit :
« 3. Si une Partie contractante introduit un nouveau document de voyage non prévu par 

l’annexe 1, la Partie contractante concernée envoie à l’autre, par la voie diplomatique, le modèle 
de son nouveau document de voyage trente jours avant la mise en application d’une telle 
modification au présent Accord convenue par les Parties contractantes. »

4. L’article 13 de l’Accord est modifié comme suit :
« 1. Tout différend découlant de la mise en œuvre des dispositions susmentionnées sera réglé 

par la voie diplomatique.
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2. Les Parties contractantes échangent des renseignements sur la mise en œuvre du présent 
Accord et analysent les résultats pratiques de son application.

3. Si nécessaire, les Parties contractantes peuvent créer, d’un commun accord, un groupe de 
travail bilatéral chargé de contrôler la mise en œuvre du présent Accord. »

5. L’article 14 est modifié comme suit :
« Le présent Accord peut être modifié d’un commun accord entre les Parties contractantes. 

Ces modifications font partie intégrante de l’Accord. »
6. L’annexe à l’Accord contenant la liste des documents de voyage requis pour les citoyens de 

la République de Moldova qui se rendent en République turque, est modifiée comme suit :
« Liste des documents en cours de validité requis pour les voyages sans visa des citoyens de la 

République de Moldova en République turque :
– Passeports diplomatiques ;
– Passeports officiels ;
– Passeports nationaux des citoyens de la République de Moldova ;
– Document de voyage des membres d’équipage d’aéronefs ;
– Document de voyage de membre d’équipages de trains et de locomotives ;
– Documents de voyage d’urgence pour le retour en République de Moldova, permettant 

uniquement de séjourner temporairement sur le territoire de la République turque, de transiter par 
celui-ci et de le quitter ;

– Pièces d’identité des membres d’équipage de navires ;
– Carte d’identité du citoyen de la République de Moldova (au format ID1, ID2, TD-1, TD-2, 

selon les normes de l’OACI), y compris les cartes biométriques. »
7. L’annexe à l’Accord contenant la liste des documents de voyage requis pour les citoyens de 

la République turque qui se rendent en République de Moldova, est modifiée comme suit :
« Liste des documents en cours de validité requis pour les voyages sans visa des citoyens de la 

République turque en République de Moldova  : 
– Passeports diplomatiques ;
– Passeports spéciaux ;
– Passeports de service ;
– Passeports nationaux des citoyens de la République turque ;
– Document de voyage des membres d’équipage d’aéronefs ;
– Document de voyage de membre d’équipages de trains et de locomotives ;
– Document de voyage ou passeport temporaire permettant uniquement de séjourner 

temporairement sur le territoire de la République de Moldova, de transiter par celui-ci, de le 
quitter et de retourner en République turque ;

– Pièces d’identité des membres d’équipage de navires ;
– Carte d’identité du citoyen de la République turque (au format ID1, ID2, TD-1, TD-2, selon 

les normes de l’OACI), y compris les cartes biométriques. »
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Article 2

Le présent Protocole, qui fait partie intégrante de l’Accord entre le Gouvernement de la 
République turque et le Gouvernement de la République de Moldova relatif à la suppression 
mutuelle des visas fait à Ankara le 1er novembre 2012, entrera en vigueur le trentième jour suivant 
la réception de la dernière notification écrite par laquelle les Parties contractantes se notifient 
mutuellement, par la voie diplomatique, l’achèvement de leurs procédures juridiques internes 
requises à cet effet.

FAIT à Chisinau le 17 octobre 2018 en deux exemplaires originaux en langues turque, 
roumaine et anglaise, tous les textes faisant également foi. En cas de différend portant sur 
l’interprétation des dispositions du présent Protocole, le texte anglais prévaut.

Pour le Gouvernement de la République turque :
FARUK KAYMAKÇI

Vice-ministre des affaires étrangères et directeur des affaires européennes

Pour le Gouvernement de la République de Moldova :
TUDOR ULIANOVSCHI

Ministre des affaires étrangères et de l’intégration européenne


